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EN Important safety instructions – please read these carefully and keep 
them:  
Dimensions (assembled): 80 cm x 100 cm x 61 cm  
Dimensions (bag): Ø 42 cm 
Fabric: 100% polyester 
 
Assembly: 
Always place the travel cot with toy bar on an even, stable and dry surface, 
never at a height or on another support.  
The tent must be assembled by an adult and must be stored in the bag in 
which it was delivered after use.  
Carefully remove all packaging before the product is used for the first time.  
 
ATTENTION: 
This article complies with all EC directives for soft toys and mats.   
Always place your baby in the center of the mattress, with its head 
underneath the toy bar.  
This product is intended to be used for babies below the age of 6 months. It 
must not be used once the baby is able to sit unassisted, sit on hands and 
knees or roll over.   
Do not allow other children to play near the travel cot without supervision.  
Do not place any heavy objects in or close to the tent.  
Regularly check the product for signs of wearing or possible damage and do 
not use it when there are parts that are missing or damaged.  
Only use spare parts that have been supplied by or approved by the 
manufacturer.  
NEVER place the tent near an open flame or other sources of heat. 
NEVER leave your child without supervision.  
 
Maintenance:  
Hand washable – clean with a cloth and lukewarm water.  

DE Wichtige Sicherheitshinweise - bitte lesen Sie diese sorgfältig und 
bewahren Sie sie : 
Abmessungen (montiert): 80 cm x 100 cm x 61 cm 
Abmessungen (Tasche): Ø 42 cm 
Material: 100 % Polyester 
 
Montage: 
Stellen Sie das Reisebett mit Spielzeugleisteauf einer ebenen, stabilen und 
trockenen Oberfläche , nie auf einer Höhe oder auf einem anderen 
Unterstützung. 
Das Zelt von einem Erwachsenen zusammengebaut werden müssen und in 
der Tasche , in der er nach der Verwendung geliefert werden, gespeichert . 
Entfernen Sie vorsichtig alle Verpackungen , bevor das Produkt zum ersten 
Mal eingesetzt. 
ACHTUNG: 
Dieser Artikel erfüllt alle EU-Richtlinien für Stofftiere und Matten. 
Legen Sie immer Ihr Baby in der Mitte der Matratze , mit seinem Kopf unter 
dem Spielbogen . 
Dieses Produkt soll für Babys im Alter von 6 Monaten verwendet werden. Es 
darf nicht verwendet werden , sobald das Baby ist in der Lage, ohne fremde 
Hilfe sitzen , sitzen auf Händen und Knien oder rollen . 
Lassen Sie andere Kinder in der Nähe des Kinderreisebett ohne Aufsicht 
spielen . 
Keine schweren Gegenstände in oder in der Nähe des Zeltes legen. 
Das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder mögliche Schäden 
und verwende es nicht , wenn es Teile, die fehlen oder beschädigt sind. 
Verwenden Sie nur Ersatzteile, die durch geliefert wurden oder durch den 
Hersteller zugelassen. 
Stellen Sie das Zelt in der Nähe einer offenen Flamme oder andere 
Wärmequellen. 
Lassen Sie Ihr Kind nie ohne Aufsicht . 
Pflege: 
Hand waschbar - sauber und mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. 

FR Instructions de sécurité importantes  – veuillez lire attentivement et 
conserver svp:  
Dimensions (monté): 80 cm x 100 cm x 61 cm  
Dimensions (sac de transport): Ø 42 cm 
Tissu: 100% polyester 
 
Montage: 
Placez ce lit de voyage avec arceau de jeux toujours sur une surface stable, 
plane et sèche. Ne le mettez jamais en hauteur, ni sur un support.  
La tente doit être montée par un adulte et doit être rangée dans le sac de 
transport dans lequel elle a été livrée après chaque utilisation. 
Avant le premier usage, veuillez à ce que tous les éléments d’emballage ont 
été enlevés.  
 
ATTENTION: 
Cet article est conforme aux exigences de sécurité CE pour peluches et tapis.  
Positionnez votre bébé toujours au centre du matelas avec sa tête sous 
l’arceau de jeux.  
Ce produit convient aux bébés de moins de 6 mois. Il ne peut plus être utilisé 
dès que le bébé est capable de s’asseoir de façon autonome, de se mettre à 
genoux ou de se retourner tout seul.  
Ne laissez pas d’autres enfants jouer à proximité du lit de voyage sans 
supervision.  
Ne mettez jamais d’objets lourds dans la tente ou à proximité.  
Vérifiez régulièrement si le produit n’a pas été endommagé ou s’il n’y a pas 
d’indications d’usure. Ne l’utilisez plus s’il y a des pièces manquantes ou 
endommagées.  
Utilisez uniquement des pièces de rechange fournies ou approuvées par le 
fabricant.  
Ne placez JAMAIS la tente à proximité d’un feu ouvert ou d’autres sources de 
chaleur.  
Ne laissez JAMAIS votre enfant seul sans supervision.  
 
Entretien: 
Lavable à la main – nettoyer à l’aide d’un chiffon et de l’eau tiède. 
 

NL Belangrijke veiligheidsvoorschriften – gelieve deze aandachtig te lezen 
en te bewaren:  
Afmetingen (gemonteerd): 80 cm x 100 cm x 61 cm  
Afmetingen (draagtas): Ø 42 cm 
Stof: 100% polyester 
 
Montage: 
Plaats dit reisbedje met speelboog steeds op een vlakke, stabiele en droge 
ondergrond, nooit op een verhoog of op een ander draagvlak.  
De tent moet steeds opgesteld worden door een volwassene en na gebruik 
opgeborgen worden in de bijbehorende tas.  
Voor het eerste gebruik alle verpakkingsmateriaal zorgvuldig verwijderen. 
 
AANDACHT: 
Dit artikel voldoet aan de veiligheidsvoorschriften van de EG voor 
knuffeldieren en tapijten.  
Leg uw baby steeds in het midden van de matras met zijn hoofdje onder de 
speelboog.  
Geschikt voor kinderen tot ongeveer 6 maanden. Dit product mag niet meer 
gebruikt worden zodra de baby zelfstandig kan gaan zitten, zich op handen en 
knieën kan optrekken of zich kan omrollen.  
Laat andere kinderen niet zonder toezicht spelen in de buurt van het 
reisbedje.  
Plaats nooit zware voorwerpen in de tent of in de onmiddellijke omgeving 
ervan.  
Kijk het product regelmatig na op slijtage of eventuele beschadigingen en 
gebruik het niet meer indien er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.  
Gebruik enkel reserveonderdelen die geleverd worden of goedgekeurd zijn 
door de fabrikant.  
Plaats het tentje NOOIT in de buurt van open vlammen of andere 
warmtebronnen.  
Laat uw kind NOOIT zonder toezicht achter.  
 
Onderhoud: 
Handwas - schoonmaken met een doek en lauw water. 
 

ES Instrucciones de seguridad - por favor lea atentamento estas 
instrucciones y guárdalas: 
Dimensiones (montado): 80 cm x 100 cm x 61 cm 
Dimensiones (bolsa ): Ø 42 cm 
Tejido: 100 % poliéster 
 
Montaje: 
Coloque siempre la cuna de viaje con barra de juguetes en una superficie 
plana, estable y seca, nunca a una altura o encima de otro soporte . 
La tienda debe ser montada por un adulto y se debe guardar en la bolsa de 
transporte después de su uso . 
Retire cuidadosamente todos los elementos de embalaje antes de utilizar el 
producto por primera vez . 
 
CUIDADO : 
Este artículo cumple con todas las directivas de la CE para los juguetes de 
peluche y alfombras . 
Siempre coloque a su bebé en el centro del colchón, con la cabeza debajo del 
arco de juguetes . 
Este producto está destinado a ser utilizado para los bebés menores de 6 
meses. No debe ser utilizado una vez que el bebé sea capaz de sentarse sin 
ayuda, de ponerse a cuatro patas, o de darse la vuelta. 
No permita que otros niños jueguen cerca de la cuna de viaje sin supervisión. 
No coloque objetos pesados en o cerca de la tienda. 
Controla periódicamente el producto para detectar signos de desgaste o daño 
posibles y no lo use cuando hay piezas que faltan o piezas dañadas . 
Utilice sólo piezas de recambio suministradas o aprobadas por el fabricante. 
NUNCA coloque la carpa cerca de una llama abierta u otras fuentes de calor. 
NUNCA deje al niño sin supervisión. 
 
Manutención :  
Lavable a mano – utilizar un trapo y agua tibia. 

PT Instruções importantes de segurança - por favor leia com atenção e 
mantenha-las: 
Dimensões (montado): 80 cm x 100 cm x 61 cm 
Dimensões (bolsa): Ø 42 cm 
Tecido: 100 % poliéster 
 
Montagem: 
Coloque sempre o berço de viagem com arco de brinquedos numa superfície 
plana , estável e seca, nunca a uma altura ou em qualquer outro suporte . 
A tenda tem de ser montada por um adulto e deve ser guardada na bolsa em 
que foi entregue após o uso . 
Remover cuidadosamente toda a embalagem antes de usar pela primeira vez. 
ATENÇÃO: 
Este artigo está em conformidade com todas as directivas da CE para 
brinquedos de pelúcia e tapetes. 
Coloque sempre o seu bebê no centro do colchão, com a cabeça debaixo do 
arco de brinquedos . 
Este produto destina-se a ser utilizado para bebés com idade inferior a 6 
meses. Não deve ser usado quando o bebê é capaz de sentar-se sem ajuda, 
de porse de joelhos ou de virar-se. 
Não permita que outras crianças brinquem perto do berço de viagem sem 
supervisão. 
Não coloque objetos pesados em ou perto da tenda. 
Verifique regularmente o produto para sinais de desgaste ou possíveis danos 
e não usá-lo quando há partes que estão faltando ou danificadas. 
Use só peças de reposição que tenham sido fornecidos ou aprovados pelo 
fabricante. 
NUNCA coloque a tenda perto de uma chama aberta ou outras fontes de 
calor . 
Nunca deixe a criança sem supervisão. 
Manutenção : 
Lavável à mão - limpar com um pano e água morna. 

IT Importanti istruzioni di sicurezza - si prega di leggere attentamente e di 
conservare: 
Dimensioni (montato): 80 cm x 100 cm x 61 cm 
Dimensioni (borsa): Ø 42 centimetri 
Tessuto: 100 % poliestere 
 
Montaggio: 
Posizionare sempre il lettino da viaggio con arco giochi su una superficie 
piana, stabile e asciutto, mai ad una altezza o su un’ altra piattaforma. 
La tenda deve essere montato da un adulto e deve essere conservato nella 
borsa in cui è stato consegnata dopo l'uso. 
Rimuovere accuratamente tutti gli imballaggi prima di utilizzare il prodotto 
per la prima volta . 
ATTENZIONE : 
Questo articolo è conforme a tutte le direttive CE per i giocattoli di felpa e 
stuoie . 
Posizionare sempre il bambino al centro del materasso, con la testa sotto 
l’arco giochi. 
Questo prodotto è destinato ad essere utilizzato per i bambini di età inferiore 
ai 6 mesi. Non deve essere utilizzato una volta che il bambino è in grado di 
sedersi senza assistenza , di mettersi sulle ginocchia o di girarsi. 
Non lasciare altri bambini giocare in prossimità del lettino da viaggio senza 
supervisione . 
Non collocare oggetti pesanti in o vicino alla tenda . 
Controllare regolarmente il prodotto per segni di usura o possibili danni e non 
utilizzarlo quando ci sono parti mancanti o danneggiati . 
Utilizzare solo pezzi di ricambio che sono stati forniti o approvati dal 
costruttore. 
NON posizionare la tenda in prossimità di fiamme libere o altre fonti di calore. 
NON lasciare MAI il bambino senza sorveglianza . 
Manutenzione: 
Lavabile a mano - pulire con un panno e acqua tiepida . 

CS Důležité bezpečnostní pokyny - přečtěte si to pozorně a uchovejte je : 
Rozměry (smontované): 80 cm x 100 cm x 61 cm 
Rozměry (taška): Ø 42 cm 
Materiál: 100 % Polyester 
 
Montáž: 
Vždy umístěte cestovní postýlku s hračkou bar na rovný, stabilní a suchý 
povrch , nikdy na výšku nebo na jiném podporu . 
Stan musí být sestaven dospělou osobou a musí být uloženy v sáčku, ve 
kterém bylo vydáno po použití . 
Pečlivě odstraňte všechny obaly před použitím výrobku poprvé . 
POZOR : 
Tento článek je v souladu se všemi směrnicemi ES pro plyšových hraček a 
rohoží . 
Pokládejte dítě ve středu matrace , s hlavou pod hraček baru . 
Tento výrobek je určen k použití pro děti mladší 6 měsíců . Nesmí být použit 
pouze jednoudítě dokáže sedět bez pomoci , sedí na rukou a kolenou nebo 
převrácení . 
Nedovolte, aby ostatní děti hrát v blízkosti cestovní postýlku bez dozoru . 
Nepokládejte na výrobek žádné těžké předměty do nebo v blízkosti stanu . 
Pravidelně kontrolujte, zda výrobek nevykazuje známky opotřebení nebo 
možného poškození a nepoužívejte ji , když tam jsou části, které chybí nebo 
jsou poškozené . 
Používejte pouze náhradní díly , které byly dodané nebo schválené výrobcem . 
NIKDY neumisťujte stan v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla . 
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru . 
Údržba: 
Ruční omyvatelný - očistěte hadříkem a vlažnou vodou . 


